
r

Márczius 30.13-ik szám.Debreczen, 1902. III-ik évfolyam.

' '(# "iU \ \\v3vv ^

Előfizetési árak :
helyben házhoz küldve vagy vidékre postán
Egész évre...............................8 korona.
Fél évre............................... 4
Negyedévre ............................. J

Egves szám ára VJ fillér.

Felelős szerkesztő : 

Székelv Imre.

Szerkesztőség és kiadóhivatal :
Miklós-uteza 1. sz. 

Előfizethetni a kiadóhivatalban és 
minden dohánytőzsdében.

— Megjelen minden vasárnap. —

Feltámadás.
Ha általröppen az emlékeze 
Csi/Iagsugára két évezredet 
És széttekint az ösvilág ködében :
A mostani világra ismer épen.
Miként ma, akkor is életh: iáira 
Küzdött a kényur és az eszme lángja;
A zsarnoké volt a jólét, a jog, —
Két ezreden át ez nem változott. —

Hány nemzedék vitt létéért örök 
S meddő tusát, mig sírba juthatott, 
Egymást emésztő kétségek között 
Hányszor látá vértóban a napot ! ? — 
Elménk nagyságuk hamvain bolyong: — 
Mily hullák a múlt véres temetőin I 
Dicső küzdelmek díja — puszta rom, 
Rabló enyészet hősök szem fedőin ! —

S most is csak úgy van, mint volt hajdanán 
Az eszme áll — magasban, — egymagán 
És lelkesít, — és egyre hullanak 
Katonái a zsarnokkéz alatt,

Vagy börtönök szűkkeblű éjszakája 
Borul rablánczuk jajgató vaséra. —
Egy megváltó kevés is lenne már itt, 
Ledöntni a kényurak palotáit!

Te jöjj, Teremtés dús forrása, mely 
Mely még öserövel ápol és tenyészt, 
Kiholt kövekből erdőket növel,
Kiégett földet illatozni készt,
Te láthatatlan istenkéz, kinek 
Munkája csillag-milliókban él:
Te jöjj s jelenj meg száz alakba’, mint 
Megváltó a nyomor küszöbinéi 1

Hogy a gyöngéket, elhagyottakat,
Tegye nagyokká egy szent akarat; 
Egygyé legyen mind fölmagasztosulva, 
Ha megindul a döntő háborúba,
S midőn a súlyos óra ütni fog,
Legyen kész a földingató csatára 
És, — a mely egy világot béragyog: — 
A kivívott diadal nymbuszára 1

FEIT! MÖi Angol szabászat kizárólag angol szövetekből, a legszebb
megérkeztek, melyek 
szives megtekintésére

3% DEBRECZEN, 
Megyeház-épület.

tavaszi újdonságok
felkérem a kényesebb igényli férfi közönséget.
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kelmefestő és vegytisztító Intézetében eszközöltetik
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Üzlethelyiség az utczára ^—....... —

Debreczen, 1902. márczius 30.

Garantirozott hírek.
(*) Puky főispán helyesli, hogy a varosnál elő­

forduló piszkos ügyekről levegyük a fátyol!. Ez a leg­
helyesebb módja, hogy mi meg elfelejtsük azt a fatvolt. 
a mit a múltra borítottunk.

(:!:) Nagy borászati vita volt a Házban. \ alóságos | 
tósztokat is hallottunk. Fejérváry kezdte, hogy: -Uram. 
uram. Horánszky Nándor uram. szállók azúrnak!“ De 
csakhamar megjött a válasz: .Állunk elébe !"

(—) A városi tanács tagjai, élükön a podesz- 
tával és a főmérnyöggel bekötött orral jártak a héten, 
hogy semmit el ne veszítsenek annak a húsvéti piros 
tojásnak az illatából, melyet a városházbéli hivatal­
vásárlásokból kifolyólag a főispán az orruk alá dör­
zsölt. Szomorúak valának mindnyájan, csak ama bizo­
nyos csizmadia nevetett a markába : ,,hchehe ! ezeknek 
ugyan alaposan befütött a kaptafa !“

(?) A debreczeni Egyetem javára Márk Endre 
rendez műkedvelői előadást. A debreczeni dalárda nem 
vesz részt rajta.

(? ? ?) A német császár egy hajót „Miss Alice“ 
névre keresztelletett. Erre azonban hiába fognak vi­
gyázni : elébb-utóbb léket kap.

(§§§) A héten egy szökevény szerelmes párt kö­
röztek Debreczenben. A rendőrség azóta a kath. temetőt 
szemmel tartja.

(fj) Csiky Lajos a héten a rendjelének a piros 
szallagját feketével cserélte be.

(.) Szögyény János kijelentette, hogy jégtörő Má­
tyást nem ismeri.

(A) László Albert könyvkereskedőnél elloptak 
253 koronát. Értesítjük a közönséget, hogy a betörő a 
Bugyi Sándor könyvét kereste tulajdonképen, a mi 
azonban még kapható.

(!;) Gyöngéd figyelem. Besztercze-Naszód me­
gyéből 250 hagyma koszorút ajánlott fel egy község 
népe a buroknak. Szegény burok legalább nem a maguk 
terméséből jutalmazzák az angol generálisokat ezentúl.

(ex.') Márk Endrét megválasztották dalárda elnök­
nek, azután lemondott. Az ügyvédi kamarának is lehet 
még reménysége.

(&) Márk Endre a lemondó levelében hangsú­
lyozza, hogy ellene egy hajsza folyik, a minek morális 
alapja nincs. Hát hiszen két év óta mindig mondjuk, 
hogy az alapja immorális.

(.)(.) Liczitálják a rabkertet. Hol fog ezentúl 
Csiky Lajos lelki pásztorkodni ?

(;p.) Soroznak. A Dé^en/e/cZ-klikket kiszuperálták.
(??) Debreczen a csodabogarak városa. Itt köröz­

nek katona-szökevényt, a ki tényleges katonatiszt, ügy­
védi kamarai elnök lesz az, a ki már nem létezik, 
királyi tanácsos — a ki magának se tud tanácsot adni, 
és az adó hivatal főnöke olyan ember, a ki mindent 
csak elfogad.

(^y) Leütötték a városi klikk fejét a Dégenfeld 
nyugalomba csücsültelésével. most már egymásután 
vájár a rúd a tagokra is. Az egyik a lemelőkből nem 
bir kivánszorogni, a másik nyakig ül a hájban lejé­
től lefelé a husárusok között és nem segíthet rajta 
saját külön leibzsurnálja sem. Mi lesz. ha ez az újság 
is végelgyengül ? Ki méltatja ezután tetteiket ? Baj nem 
lesz belőle az bizonyos; mert hiszen kinyomtatták már 
a helybeli lapok számtalanszor az ö gyászjelentésüket, 
megteszik azt szívesen ezután is.

(I I) A huscsarnokot olt hagyta 8 kofa. Most a 
Dégenfe/d-k 1 ikk költözik bele.

(f) A hatvan utczai szemétlerakódénál egy kuliért 
találtak. A rendőrség legelőbb is Márk Endrét kérdezte 
meg : vájjon nem ö felejtette-é ott valami pásztoróra 
alkalmával ?

(X) Deczentralizálják a piaczol. Aczél Géza 
pedig centralizálni szerette volna. Hja ! I j rendszer !

(tt) Az összeférhetlenségi jury tagjai V4 évi 
fizetésük elvesztésének terhe alatt kötelesek a kisorso­
lásnál jelen lenni. El is jött mind, még a beteg ágyá­
ból is. Hát hiába, csak mindenkiben lel lehet ébreszteni 
a lelkiismeretességet, csak érteni kell hozzá.

(!!!) Furcsa egy verdictet hozott ez a jury. 8 
szóval 4 ellen kimondta, hogy a Henke Gyula bank­
igazgatósága incompatibilis. és ugyancsak 8 szóval 4 
ellen megállapították, hogy az eset eltitkolása nem volt 
rosszhiszemű.

4 ur tehát összeférhetetlenséget nem látott, de 
rosszhiszeműséget igen.

(***) Egy piaczi gyümölcsárus asszony baleset 
folytán meghalt. Aczél Géza most a bérház kofáinak 
baleset elleni biztosítást is Ígér, de nem állnak kötélnek 
még se.

( J ) A városi fömérnyög által teremtett és igaz­
gatott s a Simoníy-utczai fellegvár kasza nulláiba bele­
préselt u. n. husámcsarnokon gyászlobogó leng, hirdet­
vén a mérnöki tudomány e hatalmas kinövésének rész­
vétlenség miatt beállott csöndes haldoklását. Most már. 
hogy a husárusok csakugyan odahagyjak a «csarnokot», 
nincs más hátra, mint elővenni a lömérnyügnek régi 
kedveuez tervét, s a kiürült helyiséget, — természete­
sen a városi tanács hozzájárulásával — dögnyuzó alkal­
matossággá alakítani át. Annak talán tán beválik!

(.) Aradon elfogtak egy krakkói szélhámost. Hogy 
kerül Aradra egy ilyen északi szélhámos ?

(.,“_) Mi lesz az Aczé/-ból. ha megpuhi:jak ?
Felelet: Lágy vas.
(-)-) Sokat irkáinak mostanában a lapok arról, 

miért nem küvezteti ki Aczél főmérnök a Hákúczi-utczai 
piacz feneketlen sarat ? Miért ? llát hogy legyen a 
városban cgv hasonlatos valami az ö mérnöki tudomá- 

1 nvához, a inelv szinte feneketlen katvukkal van tele.
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Értelmes Balázs
külsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Nincs éktelenebb vékony deszkakerítés, mint a 
koporsó. Néhai Tisza Kálmán, honunk boldogult köz­
legénye sokszor említő bihari danaiban e vékony deszka­
kerítést s ha szegény ördög Jeende, im most hadászati 
tetemét ilyetén alkalmatosság togadándotta volna ma­
gába, de miután nagy ur vala, érczbe húzódéit végbe- 
gubósodásra.

Orraim, gyászoló férj fiák ! Kívánjunk csendes pihe­
nést az immár sírjában nyugovónak, de ne feledkezzünk 
el a boldogult által szegre akasztott bihari pontokról 
se, akasszuk le onnét s közös erővel juttassuk érvé- 
nyesülészeti magaslatra I

Szememet szám bús szivacsával letörölvén, látni 
vélem azon 12 angol ifjút, kik hazám fővárosának 
porondján lapdákat rugdosának s fiainkat legyűrik vala.

Hah. fiatal barátaim könnyű nektek itt, e békés 
földön győzelmet kibokázni, hanem Afrikában ugyan­
csak rugdosták véreiteket a búr lábak. Mit szóltok e 
ténybeli sorhoz ?

A muszka áruló Grimm ezredes ügyét összeku- 
tyulván agyam lombikjában a vatikáni nagy lopással, 
oda vagyok kénytelen kilyukadni, hogy ám akaszszátok 
lel bősz orosz hatalmasok az árulót, de aztán 
szátok lel magatokat is, mert árulói vágytól 
muszka népnek.

Adja az ég. hogy derék 
utczáinak lámpáit díszítsék te

S innen áttérve a római pápára, 
ő szentsége előtt ama gyanúm kifejezését, hogy 
szájának kulcsait bíborba öltözött alakok korit ék 
zes körmeik közé, mire való nézvést tanácsolni bátor­
kodom. hogy kincseit ne terhe!tessék a kálvinista Ró

mába küldeni megőrzés végett, a hol is a piacz-utczai 
mezitlábos bank szives készséggel vállalkozik vagyon­
kájának gondozására. Magam is oda viszek hetenkint 
egy piczulát.

Miska te, a muszka náthától kipirult orrodat tüs­
tént beleverem a csirizes tálba, csak szunyókálj ott a 
töke mellett. Hogy a római pápa tegye bele a fejedet 
a legszebbik harangjába ütőnek, hoczczi csak azt a 
lábszijjat és dűlj meg!

aitasz- 
a szegény

diákjaitok Szentpétervár 
himbálódzó testeitekkel 1 

megreszkirozva 
kasz- 
csirí-

rr rr

Ül

Finánez nóták.

Haragszom önre, édes szép kisasszony, 
Haragszom önre irgalmatlanul;
Ön én hozzám tanulni jár naponta 
És mégis, mégis csöppet sem tanul!
Nem mondtam én, hogy ezt az irodát 
A drága fával fütse föl reám;
Egy csókot adjon mézes ajaka :
Nápoly ege lesz dohos irodám !

II.
Az én irodám óh olyan kietlen,
Ha nem láthatom benne kis kezed,
A mint te azt az elmaradhatatlan,
Édes kedves igénypert emeled.
Én kész vagyok meghalni e perért,
De el nem veszítem azt, istenemre, 
Perköltség sem kell készpénzben nekem: 
Borulj természetben a kebelemre!

Furcsa védekezés.
- Hát maga miért hasította be a komájának a 
vasvillával ? — kérdi a biró a vádlottól.

— Hát instálom, tetszik tudni, a komám Né­
meti potyografusnál lepotyografiroztatta magát. Én meg 
nagyon haragudtam ezekre a potyografiákra, s elakar­
tam őket pusztítani a vas villámmal ; de annyira hűk 
voltak az eredetihez, én meg nagyon rövidlátó vagyok, 
hát a potyografia helyett az eredetijét találtam fejbe 
kollintani.

A comptoirban.
Katzenberg nagykereskedő a kereskedelmi akadé­

miába járatta a fiát, hogy képzett kereskedő váljék be­
lőle. Midőn tanulmányait elvégezte és belépett atyja 
üzletébe, a fiatal Katzenberg invertáriumot akart csi­
nálni.

— Minek oz, Móriczlében ? — kérdi az öreg.
— Hogy todjonk, tátikám, hodjan állónk.
— Nü ez uodjon edjszerő. Menjél ki o félszer 

olá, ottand látsz edj toligát, képzeljél hozzá edj fél- 
szemő lovat, ez volt o kezdet ; o mit ittend látolsz, ez 
csopa hoszon.

Ajánlja újonnan berendezett 
dús készletét mindennemű
férfi- női és gyermek

czipőkben
melyek a legújabb divat szerint készültek S feltűnően olcsó minden CZÍpŐ talpába bevésett gyári áron árusittatnak.
Krausz Vilmos „Turul“ czipögyár részv. társaság képviselője.
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tudóit olyan akkurátus alkotmányt recscsenteni. No do 
akkor még lehetett, nem vöt alkotmányos világ a vá 
rosnál, hivatalt is lehetett venni inalaczír, meg meg 
fordítva. Asszondom !

Szomjas Péter
városi lend öl*.

Minden szípir 
meg jóir tok lel 
kesülni. Észt azii 
mondom, mer ászt 
olvastam sajátke- 
züleg a firis uj- 
zsákbúl, hogy va­
lami messzi vá­
rosba két lendői 
fütísztviselő csak 
úgy iizte a betö 
rises lopást, mint 
teszem fel én, ha 
csirkefogó vónék.

Mondok, má 
megporobálom 

hogy kő betörni 
is, "lopni is egy 
füst alatt. Szeren 
csémre ípp me 
meg megválasz­
tották Márk Endre 
űrt a dalármískák 
elnyögnek köztec 
czísbül nem égi

TISZA KALMAN.
Olyan nagy ember voltál, hogy odafenn is tán már, 
Minden jó lélek ordítja „Abczug Tisza Kálmán!1

V>4j!OJJU.í uoin

akaratulag. Czilerányos vön elcsenni az ü elnyögnek 
való kinevezési diplomáját, a nevít kivakarom az írásbul. 
oda sikkasztom a magam nevezettyit. oszt akar tanács­
noknak is pályázhatnék véle a nemös városnál, mir mer 
üsse kimének tanácsot tűiéin se. csak a fizetést szede­
getném fel, élig vön ászt nekem elkőteni ; dógot máj 
csak tanálnék. a kit mellik foglalkozáskínt űzzek, 
teszem fel : Bugyi komámmal égisz nap kocsikáznék a 
tajigáján.

Hát ípp ebbe fortílyoskottam, ecczer ehin ni. hal- 
latódík. hogy ü. mánhogy Márk Endre urba sincs má 
me" a rígi szívósság, mer vissza szógáltatta a megtisz­
telte ti st, a kit úgy kellett rá erőszakolni, őssejtem, 
hogy talántáu a ÁJá/rdczy-harang súgott valamit a füiibe, 
a ki olyan szípeu elsírattya az eleveneket és hóttakat.. .

Na, e megvót. Tisza Ká/mány is megholt. Peigü 
mán csak dúskálhatott a födi hatalomba. Hanem azir 
Mihályi felőgyelgő urnái ü se vót vala kitanultabb. Észt 
onnét tóm, mer ecczer a nóteszit a zasztalon felejtette, 
én meg elkesztem benne böngészni: vót abba fejircse- I 
léd hajába való szattying, árjegvzík, dugó, de vót 
egy figurás kip is, a kihűl úgy niztem ki, hogy ez az j 
a hadi térkíp, a kit egy muszka ezredes árult el jó j 
pizír a nímetnek. Mondok, telepofonozok a muszka kor­
mánynak, hogy ereszszik szabagvgyára a muszka ezre- j 
dest, mer a tettes a bünvágvínál van, itt bejbe. Jobban 
gusztérozom ászt a mískuláncziát, akkol látom, hogy a 
városi híres botok alaptalan rajza. Ni te, hun jár az 
itt ebbe a noteszbe. Bísztosan úgy kő lenni, hogy Aczil 
fümirnyög ur a felőgyelgő urtul csempíszte el, azir i

Színház.
Búcsúznak a színészek.

A Kassára távozó Bárdos 
Irmát azzal vigasztalják, hogy 
könnyebb lesz a válás imádói­
tól. Kassáról akár mindennap 
beszélhet velük telefonon.

Inna megvető mosolyával 
szól :

— Mit ér az ? !

dón'

A színpadon beszéli egy újságíró:
— Hallom. Komjáthy a pótszezonban párisi uj- 

: ágok at hozat.
Szigeti Lujza felháborodva kialt :
— Mit beszél nekem ilyeneket.

Káplár ur Mikháel Kovács
a kaszárnyában.

— Kérdezi tőlem a minap az önkintes Téfelbajusz. 
hogy milyen is hát az a király-gyakorlat, amire mámmost 
is készülődünk '? Hát hájjá, — mondok neki lenizísscl, 
az olyan gyakorlat, a méket a szentsíges szent exesel- 
lencziás úr ü felsige is hakkancsba niz meg, érti maga ? 
mer ha nem érti. rapportra viszem, azt a füzfánfütyölő 
szopornyikás rézangyalát magának!

— Húzd ki magad! — oktatom a másodfü bun- 
dást a király-gyakorlatra — oszt úgy lípkegygy, hogy 
megrendüljik a talpad alatt a löd, azut meg az egyház 
és félrebesziljík a toromba az üreg harang is !

— Úgy haitik, hogy az öszszel Bécsbe teszszük 
át a risztungot. Na, lesz is akkor kelettye a röíös bo­
tosoknak zsebkendő dógába, a kibe a vászoncselédek 
belesírják a könnyeiket, a mi utánunk való búbánat
imán !

Női kesztyű minden szintien párja 82 kr

u,j úrid ivat kalap és czipö üzletében
Debreczen, Piacz u. 19. (Ranunkel ház).

A lvgulöiiyö-ebben lehet b-zer. zni női, férfi és gyermek 
czipöket kalapot, sapkát, fehérneműi, kesztyűt, nyakkendők, 

'mrisuvát, zsebkendőt, sétahotot és esernvüt. stb.
Torna és Biczikli sapka 30 krtól feljebbo t-i on i,-iNői és férfi czipők 2 frt 20 krt feljebb.
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Basa Balog és hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Balog : Hallotta-i mán, komáin, hogy egy város- 
házabéli tanácsnok ur ludas lett a megvcsztegctisbe '? 
Hát ugyan mit szól mán ehe ?

Horog : Én semmitse, komám, hanem ű kel me el- 
mondhattya maga magárul, hogy : szurkos lettem, mer 
csizmadiát fogtam !

Balog: Hát aszta t megtudná-i mondani, komám, 
miir íalasztercztette ki a fűm írnok a Széchenyi- meg a 
postákért közit olyan szípen, hogy ' lyan sima, mint az 
ü kelme feje lágygya "?

Horog: Hisz tugygya ászt a gyerek is, hogy arra 
van az ü nyaralója, a kibe két kereken szokott kijárni 
sűrű dóga felöl; hát csak nem mehet odáig olyan sárba, 
mint a milyen a Ráköczi-uczczán vau !

Balog: Hát oszt mi pizbűl tőtt arra az úri pasz- 
szijúra a kőcscsig ?

Horog: Hászen cseppent arra is a huszonnyócz 
perczentes pótadóból !

Böjti mulatság.
A „Három Ökrökhöz“ czimzett vendégfogadóban székelő 

_ Víziszony- asztaltársaság és érdemes elnöke, hurórágó tiéni- 
ámin ur, csöndben munkálkodó dalárdájának közreműködése 
mellett, magasröptű böjti mulatságot rendezett a múlt héten azon 
nem mindennapi esemény alkalmából, hogy a dalárda sokoldalú 
tehetséggel magáldott karmesterének 1 Iszpszesek Podjebrád 
urnák a fejét beütötték. Nevezett karmester ur ugyanis egyik 
külvárosi vendéglőben maradandó eredményűvel megtartott .Jó­
zsef napi alkalmatosságon veit részt, a hol is nem akart más­
képen beszélni, csak magyarul, a min a jelenvolt czivisek igen 
jól mulattak, de midőn ő még ennél is több elismerést követelt:

egy jólirányzott szódavizes üveggel adtak tetszésüknek kézzel­
fogható kifejezést.

A karmester, fájdalom, nem került ugyan a Dr. Puskás 
Tóbiás klinikájára, de meg volt az alap arra nézve, hogy tiszte­
letére fájdalomcsillapító gyanánt úgynevezett böjti mulatság ren- 
deztessék. Az előrelátó Hurórágó ur, okulva a karmester esetén, 
az esetleges balesetek kikerülése ezéljából a kibocsátott meghí­
vókon megjegyezte, hogy botokkal és hasonló fegyverekkel a 
mulatságon megjelenni tilos, miután a rendezőség mindezekről 
eleve gondoskodni fog. Természetesen az elnök urnák eszeágában 
sem volt eféle előzékenység, az asztaltársaság tagjai azonban 
egészen másként értelmezték e figyelmeztetést.

A mulatság, mint már az ilyen alkalommal szokás, júté- 
konyczélra ment, még pedig a kiürült „közös hordó“ alap javára, 
ennélfogva a rendezőbizottságnak egy krajezár kiadása sem volt, 
beszerezvén a szükségeseket hitelre, az ílvkép előteremtett adós­
ság a befolyandó jótékonyczélu jövedelemből lévén fedezendő. 
Mondanunk sem kell, hogy az ügybuzgó rendezőség, élén a fárad­
hatatlan Knrórágó úrral, semmi költséget sem kiméit a mulatság 
sikere érdekében, s a vendégfogadó nagytermévé mesteri kézzel 
átvarázsolt félszer ragyogó pompában úszott. Különösen eredeti 
eszme volt a falak mentében kurta, de vastag botocskákra tűz­
delt nemzetiszinü zászlócskák, és a hölgyek meglepetésére szánt 
táuczrend, mely kétfelé nyitható kulacsot ábrázolt belsejében 
kel epelő góiyamadárral.

Esteli nyolez órára már teljesen együtt volt a meghívott 
vendégkoszoru s a dalárda nagy sikerrel előadott „Nem házaso­
dom meg soha“ kezdetű bordala után kezdetét vette volna a 
táncz, a midőn az ügybuzgó rendezőség észrevette, hogy a zené­
szek nincsenek jelen, vagy talán elfeledett rótok gondoskodni. 
Nosza átszalasztottak a harmadik utczában levő „Nyukigtele» 
kocsmába, a hol Xigyori Laczi elsőrangú koczabandája vára­
kozott a jó szerencsére. Azt fényes ígéretek kísérete mellett 
diadalmasan átszállították a „Három Ökrök“ ragyogó helyiségeibe 
s igy minden akadály el lévén hárítva — hirtelen uj nehézség 
merült fel

A czigányprimás ugyanis előző időkből hátrányosan ismer­
vén az asztaltársaság fizetőképességét, előre követelte a kialkudott 
tiszteletdijat, mely hallatlan szemtelenség már némi nézeteltéré­
sekre adott okot, a mit úgy akartak elsimítani, hogy a kaszszába 
begyült pénzből fizetnek, a midőn megdöbbenve tapasztalak a 
pénzbeszedéssel megbízott tagtársak elpárolgását és szemlélték a 
kaszszának már régen kihűlt helyét.

Ezen minden számítást felülhaladó eredményre a tagtársak 
gyanúsan összenézvén, csakhamar a falakat ékesítő zászlódisze- 
ket lengették egymás és különösen a rendezőbizottság feje búbja 
felé, mely mulatságba lassanként a vendégek is belevonatván : 
rövid félóra alatt sikerült a differenczia okait, a czigányokat, ki- 
repiteni az utczára, minek megtörténte és kivált a lámpák leve­
rése után helyreállt a nyugalom.

Most már hozzáfoghattak a tánezhoz, a mely, miután a 
hiányzó lámpákat igen ügyesen rögtönzött lampionokkal pótolták, 
az asztaltársaság dalárdájának szivet-lelket felvillanyozó éneke 
mellett folyt tüzesen és szakadatlanul, míg a lampionok el nem 

I égtek. Ekkor a közönség lelkesült hangulatban és egy kitünően 
töltött éjszaka kellemes emlékeit tapogatva széjjeloszlott.

Óriási választék húsvéti tojások és ezukorkákban,
desszert ezukorkák, ezukrozott gyümölcsök, déli gyümölcsök és mindenféle csemegeárukban. Házi főzésű barack, 
szilva, málna hecs’cpecs és vegyes gyümölcs lekvár, papirhéju dió, darált mák. Ajánljuk állandóan friss és jó 
ámvai szerelt dús raktárunkat. C1 &Of\ék(\v Óc Pfilö"9V Jjíszer és csemege üzlete Debreczen,

a legolcsóbb árak melleit LZcglcUy US rUlgdl Piacz u 16. a Bika szállodává! szemben.
Neumann-féle aradi Imperiál élesztő. Tea-vaj gróf Desseffy B.-Szent-Mihályi uradalmából.



Debreczeni képviselőség : Rámer Mihálynál, Piacz-utcza

Jebreczen,

Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Haza jött a fecske. gólya, de még darut is láttam 
vagy kettőt, akki a Csicsogú lelett keringek oszt valami 
szípen kurjongatott. Mi smeg eszembe jutott rulla a rigi 
legínsígem. mikor még az én kalapom mellett is daru­
tok ikeskedett. Hej bég fel is sóhajtottam, mikor a 
magosbul leszavaztak hozzám a daruk, mintha csak 
aszonták vúna, hogv Sándor. Sándor, (leg elhervattál !

Na mer hogy hej heg nyalka legíny is vótam va­
laha, oszt de sok szíp szeretőjeim vót az üstökit neki !

Hát csak aszondom. hogy fejír cseléd nekül nem 
is Ír az ílet semmitse, csakhogy a van benne, hogy 
mutatós légyík osztán akki az nyűi gúnyába erányozza 
a liléit: mer mír azir, hogy hummi vin csuszorákra 
meg ippen rá se szeretek nizni.

Tennap is máj megcsömöllött a gusztusom, mer 
mír azir. hogy kinn vótam a zsibogóba, oszt vót ott 
annyi víuasszonv egv rakáson, hogy vizet lehetett vóna 
vele rekeszteni. Ha portikástúl kínálták vúna se attain 
vóna az egiszír három pízt.

Mos mán magam önsaját se vagyok egis-zen fija- 
tal. a tagadhatatlan, de azir így tavasz felé még min- 
ditig elő szók venni a rigi happáré, mír mer hogy nem 
vagyok fábui, oszt asztal meg obszerválom, hogy a 
tavaszi ájer kegyetlen szörnyen csiklandozza az ember 
szive gyökerit. A katonaság is ilinkebhen mozog ijeukor, 
mer minden kis kapuba kettő-három settenkedik selit 
esthajnalon.

Valamék este is ahogy ballagok hazafelé szíp 
csendesen, hát egy kapuajjba ehen legyeskedik a Suba 
sógor honvédbuka lija egy nyalka szógállóval, oszt nem 
tóm mit mondhatott neki, csak élig a hozzá hogy a 
jány úgy a kípihe vágta a lágymosót, hogy tüstint ki- 
alutt a szájába a vergónia, unt beugrott, oszt becsapta 
maga után az ajtót.

Szigyeltem nagyon, hogy az atyámfiát igy meg­
csúfolta az nyöi fortíj. e mián tüstint feltettem ma­
gamba, hogy bejre hozom a (lógót, aszondom Suba 
Peti ecsémnek. hogy csak mennyik haza, máj bosszút 
állok én írté, nem engedem a es;mádon száradni észtét 
a szígyent, muszáj hogy mink győzzünk.

Haza is ballagott Feli, én meg oszt úgy állottam 
bosszút az ecsémír, hogy elmentem özvegy Vakaróné 
komámasszonho.

Bemengyek a házba, seiít van. Mondok szerencsés 
jó estét kívánok derága komámasszon eszem a szíp 
száját, csak magába tanyázik idebe egyes-egyedül ?

Aszongya hogy üllőin, oszt nevetett hozza ; aval 
obszerválom a setítbe, mer észtét mégis csak megláttam, 
ho"y egv asszonyi állati lípked felém.

Átalüleltem fájinnl oszt egy kegyetlen csattanós 
csókot nyomtam a kípire, de abba a szempillantásba 
mán az én kipem is csattant még peig mind a kétfelöl, 
aut meg ugyancsak tipi a hajamat a fejírcseléd.

Mondok idős komámasszon vastagollom a teréfát, 
tán kendernyövissel álmodott, eveszsze el mán a haja­
mat, ne kulyázzík !

De még jobban kutyázott mer mán meg a baju­
szomat koszté ránczigálni. oszt akkor mán meg is szúi- 
1 a11. aszongya hogv! asz hitled ugy-i lertelmes, liogy a 
komád asszon vagyok azir öleltél csókoltál, gyúcsesik 
mécsest csak komámasszon, hadd lassa meg ez a 
gyönyörű, hogy kicsoda czirógattya.

Csakugyan eben rántódik a masina, oszt akkor 
látom, hogy Erzsók mereszti ram a szemit; mán akkor 
a két fülem vót a közibe.

Vakaróné komámasszon meg nevetett halálbúi.
Ugv esett a sor, hogy víletlenül ez a vin dísztó 

Erzsók is ippeg a komámasszonho ment tanyázni, oszt 
mikor én bementem, arra kírte Vakarúnét súgva, hogy 
ne szójjík egv szót se az ü ott való litelíriil, akkit meg 
is tett. Na csúnyán meglípászott az annyok aszondom, 
de hát nem mertem írté mekkínozni, mer mír azir, 
hogy vót ekkis igassága.

Csak asztal nem értem, hogy \ akaró né komam- 
asszon mir tette észtét véllem. mikor mindítig olyan 
csintalanul szokott vót rám kacsingatni, hogy majd el- 
olvattam, megoszt ígírle is veszett jóakarattvát halálbúi.

Szigyeltem a sort kegyetlen, akidre való nizvíst 
nem is csináltam egyebet, csak arrébb löktem Erzsókot, 
oszt tiszaladék a házbúi.

A miregtül elöntött a forróság, a kipem csakúgy 
igeit, csupa tiiz vótam.

Ippeg a Csapó-utc-zán ballagtam hazafelé, oszt 
mikor a tüzótók kaszárnyajáho Írtéin, aláson íeikirtem 
a vigyázó legint, akki ott ácsorgóit a kapuba, hogy 
legyík szives éngemet a vízipuskával meglocsolui, mert 
dísztó nagy tűzbe vagyok, mingyá meggyúladok.

Szót logadott a ieginy annyibúi, hogy felkapott 
egy vedért, akki ipp ott vót mellette teli vízzel, oszt a 
nyakam közzé löttyentette ; akkit megköszöntem neki, 
mer használt. Mikor elútotta a tüzemet, aszonta, hogy 
lípjek hé hozzájuk tüzötónak.

Megígirtein neki. mer mán riges-rígúta rímitő 
szörnyen tisztelem én ükét, kezet csaptam volle.

Elmesélte osztán asztal is. hogy most ebbe az 
esztendőbe ógusztusba jubéiionyt tartanak arra való 
nízve, hogy mán 25 esztendő óta ótogattvák a tüzet a 
nemes városba.

Na hát úgy dukálna osztán, hogy a nemes város 
meg aggvik nekik ccscsonió pízt, hadd csapjanak ekkis 
karmaesárét. Megszógáltak írté ember iggel.

Első Magyar Gazdasági Gépgyár Részvény Társulat
. . . . . . . . . . . . . . . . BUDAPESTEN, Külső Váczi utcza 7. szám. rs==

ser Elismert
2 /„ 3' „ 4, 4- = 6, 8,10, 12 lóerejü nagyságban. kítÜHŐ haZQÍ QV áPtmány I

MAGÁN JÁRÓK (úti mozdonyok.) 1800 gőzcséplőkészlet üzemben!

Gőzcséplőkészletek
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Debreczen. 1902. márczius 30.

Mihalovits I. gyógyszertára a „Kígyó“-hoz 
Debreczenben. ajánlja : Harmat arczporát (pouder) 
mely készítmény üde szint kölcsönöz az arcznak s 
nem rontja az arczbó'rt. Kitűnő illata, teljesen ár­
talmatlan volta, valamint finomsága által vetekedik 
bármilyen arcz, vagy rizsporral. Jól tapad s igen jól 
fed. A Harmat-Créme a Harmat szappannal együtt hasz­
nálva az arczbőrt üdévé, széppé teszi s megóvja a 
megránczosodástól. (Kapható 3 sziliben, fehér rózsa, 
s érámé színben) minta doboz Harmat pouder ára 50 
fillér, (pamacscsal 60 fillér.) Nagy doboz ára 1 korona 
80 fillér. Ajánlja továbbá következő arczporait : Berlini 
fettpouder (9 féle színben) kis doboz ára 40 fillér, 
nagy doboz ára 1 korona s 1 korona 60 fillér. Velutin 
pouder (3 féle színben) kis doboz 60 fillér, nagy doboz 
4 korona.

Minden pénteken
a Dreher sörcsarnokban szegedi halászlé. Este különféle 
halakból halestélv, a Magyari testvérek hangversenyé­
vel. Színház után is frissen csapolt korona sör, á la 
pilseni, vadak és egyéb különleges inyencz étkek 
állanak rendelkezésre. Színház után friss sör csakis 

Márkusnál kapható.

N G ó 7

Debreczeni Szőlő és Bortermelő Szövetkezet.
Van szerencsénk a t. közönség tudomására hozni, hogy

Simonífy-utcza 2. sz. a. (váresi bérházban) levő irodánkban, faj-
borainknak egy csoportját forgalomba hoztuk és ajánljuk szives 
figyelmébe alanti

ÁRJEGYZÉKÜNK.
I. Asztali borok.

1 liter Kadarka.......................... ("26 kr.) 52 fillér
1 „ Aramon ............................... (26 „ ) 52 ,
1 „ Kövidinka..........................(28 „ ) 56
1 „ Mézes fehér.......................... (28 „ ) 56 „
1 „ Siller .....................................(30 „ ) 60 „

II. Pecsenye borok.
1 liter Olasz Rizling .... (32 kr.) 54 fillér
1 „ Veltelini ................................(32 „ ) 64 „
1 „ Tramini.................................... (32 „ ) 64
1 „ Ezerjó.................................... (40 „ ) 80 „

III. Csemege borok.
V2 liter Muskotály.................... (30 kr.) 60 fillér
Vs „ Carbenet Félaszu . . . (80 „ ) 1.20 „
í „ 1900. évi Vörös Félaszu (150 „ ) 3.00 „

V-> „ Asszu..................................(150 „ ) 3.00 „
Üvegekért darabonként külön (8 kr.) 16 fillért számítunk, melye­
ket azok visszakozása alkalmával ugyanazon árban visszafogadunk.

A debreczeni Szőlő és Bortermelő Szövetkezet
Simonffy-utcza 2. sz. városi bérház.

J-^utomobil és

motoros kerék­

pár raktár, o o

Mindenféle mechanikai 
munkák és találmá­
nyok elkészítését rajz 
vitán elvállalja ■—

Szigeti József
— műszerész = 
DEBRECZEN, 

Piacz-u. 58. Bank-palota-

A Párisi Biwat Áruházba
a m. k. főposta mellett.

Tavaszi újdonságok meglepő választékban érkeztek u.
m.: Kabátok, Angol gallérok. Pállotok. Blousok. diszitett 
női kalapok. Napernyők, Gyermek és leány ruhácskák­
ban és felöltőkben 2 évestől egész 14 évesig remek 

különlegességek.

Hill II II III I II I I II I III IIIIIIEIII III I I I III I I I I I I I I II II II I II I1

I CZIPŐK I
I LEGJUTÁNYOSABB ÁRBAN |
1 (Ujlaiussy-ház) ;
É Guttnmn Jakab utóda \
2 kizárólagos ezipö-üzlctében, — Hungáriával szemben. ~
I Ezen üzlet egészben is átadandó. ;
"l III!» I I I I I I I I I I I mii Ilii H l I I I I I I I I I II» 1 I M l I 1 » I I IMIIM» »

II mim ti I ill I I I I I I I I I i I I I I I I I I I I I a I I I I I I I I I I I i I III ■ I I 1 I iiii

; Legjobb E

I szőlőkarókj
: 10 koronától kezdve ezrenkint kaphatók: :

\ BALOG DÁVID telepén É
: Debreczen. Miklós-utcza végén. I
"i l l I i I I I I I I I I I I I I I I I i I i I I ill I I I a I I I I i I I I I I I I I I 1 I I I • ■ I 1 1 1 1 1 1 1

3000 drb. nemes rózsa,
(>000 drb. díszfa és diszbokor

íi. ,m Jázmin spireák stb.
fenyők, thuják, gömb és jegenye ákáczok Grosv-féle Cánák, 

a tegjulányosabb ár mellett kaphatok.

Széchényi utcza végén 
FEHÉRTÓI ISTVÁN kertészeti telepén.

HOFF ALBERT
arany és ezüst műves. Városház épület. Ajánlja 
arany és ezüst áruit szolid és pontos kiszol­
gálás mellett. Valódi és finomságért kezeskedik.
Javításokat, véséseket, jutányos árban 

készít. Leszállított, árak.

Kalap ipar.
Békés Lajos úri divat és kalap üzlete
(Piacz Dr. Ujfalussy ház) egy modernül felszerelt 
kalapos műhelyt rendezett be, a hol is minden e 
szakmáira vágó ugv férfi, mint női kalapok elké­
szítését és átalakítását a legjobb kivitelben jutá­

nyos árak mellett eszközli.
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férfi,fin és gymiieli-ruliáf
beszerezni óhajt, saját érdekében kérem, 
előbb ruha-raktáramat megtekinteni.

KflTZ HERMAN
Piaez-ateza 43., a Dréher söresarnok mellett.

Debreczen legrégibb és legnagyobb férfi-ruha üzlete.
Saját készítmény! ©O Olcsó árak! Q© Óriási választék!Oc
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DARVAS TESTVÉREK SSSS
Debreczen, Főtér, a „Hungária" kávéház mellett

megérkeztek
ps~ a tavaszi újdonságok.

Első debrcczeni mechanikai és elektrotechnikai gépgyártási 
műhely és vállalat

FÖLDVÁRI L.
DEBRECZEN,

Kossuth u 1. az udvarban.

Ajánlják újdonságaikat daquetek. Paletok, Gallérokban 

szolid elegáns kivitelben, a legegyszerűbbtől a legíinomabhig.

Nagy választék nap és esőernyőkben. ... :
Elegáns kész gyermek ruhák, selyem, szövet és 
mosó blousok, övök és nyakkendők nagy válasz­
tékban.

Előállít saját műhelyében mindennemű

mechanikai, elektrotechnikai czikkeket,
ipari, kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi vzélokra. valamint 
villanyvilágitási. telefon és villanycsengök berendezését, 
illetve azoknak kezelései, es ja vitását is.

Szakszerű telji-s gépberendezésein a legkomplikáltabb mun­
kákra is alkalmas.

Vidéki megrendelések gyorsan, soron kívül készíttetnek.

Legalkalmasabb húsvéti ajándék.

Szives tudomásul!
Van szerencsém a mélyen tisztelt megrendelőmmé 

valamint a nagyérdemű közönségnek b. tudomására hozni, 
hogy a Piacz-utcza 55. szám alatt 11 évig birt helyiségből a

czimer és czimíestészeti műtermem 1
Darabos-u. 16. sz a. ~

(a kollégium mellett) helyeztem ál.— Midőn a mélyen tisz­
telt megrendelőimnek az eddig irántam tanúsított meg­
tisztelő bizalmáért köszön etem kifejezem, kérem azt velem 
szemben továbbra is fenntartani.

Igyekezetem leend ezentúl is minden :i ezimfestr- 
szeti szakmába tartozó munkákat csinosan, Ízléssel és 
méltányos árakén elkészíteni. Kiváló tisztelettel.

ZELINGER EDE
czimer- és ezimfestö.
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Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz. a föpostával szemben.


